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Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

יתִי1 רָאִ֨
Nilimwona
H7200

אֶת־
–
H0853

י אֲדֹנָ֜
Bwana
H0136

ב נִצָּ֣
amesimama
H5324

ל־ עַֽ
juu–ya

חַ הַמִּזְבֵּ֗
madhabahu
H4196

וַיֹּאמֶר֩
na–akasema
H0559

ךְ הַ֨
Piga
H5221

הַכַּפְתּ֜וֹר
vichwa–vya–nguzo
H3730

וְיִרְעֲשׁ֣וּ
na–vizingiti–vitetemeke
H7493

ים הַסִּפִּ֗
vizingiti

וּבְצַעַ֙ם֙
na–viangukie
H1214

אשׁ ֹ֣ בְּר
juu–ya–vichwa–vya

ם כֻּלָּ֔
wote
H3605

ם וְאַחֲרִיתָ֖
na–mabaki–yao
H0319

בַּחֶרֶ֣ב
kwa–upanga
H2719

ג אֶהֱרֹ֑
nitawaua
H2026

א־ ֹֽ ל
hakuna–atakaekimbia–
H3808

יָנ֤וּס
atakimbia
H5127

לָהֶם֙
wao

ס נָ֔
akimbiae
H5127

א־ ֹֽ וְל
na–hakuna–atakaepoa–
H3808

יִמָּלֵ֥ט
ataepoa
H4422

לָהֶ֖ם
wao

יט׃ פָּלִֽ
mwokozi

Nilimwona Bwana akiwa amesimama kando ya madhabahu, naye akasema: “Piga vichwa vya nguzo ili vizingiti 
vitikisike. Viangushe juu ya vichwa vya watu wote; na wale watakaosalia nitawaua kwa upanga. Hakuna awaye 
yote atakayekimbia, hakuna atakayetoroka.

אִם־2
Kama–

יַחְתְּר֣וּ
watachimba
H2864

בִשְׁא֔וֹל
hadi–Kuzimu
H7585

ם מִשָּׁ֖
kutoka–huko
H8033

י יָדִ֣
mkono–wangu
H3027

תִקָּחֵם֑
utawachukua
H3947

ם־ וְאִֽ
na–kama–

֙ יַעֲלוּ
watapanda
H5927

יִם הַשָּׁמַ֔
mbinguni
H8064

ם מִשָּׁ֖
kutoka–huko
H8033

ם׃ אוֹרִידֵֽ
nitawashusha
H3381

Wajapojichimbia chini mpaka kwenye vina vya kuzimu, kutoka huko mkono wangu utawatoa. Wajapopanda juu 
hadi kwenye mbingu, kutoka huko nitawashusha.

וְאִם־3
Na–kama–

֙ בְאוּ יֵחָֽ
watajificha
H2244

אשׁ ֹ֣ בְּר
juu–ya

ל הַכַּרְמֶ֔
Karmeli
H3760

ם מִשָּׁ֥
kutoka–huko
H8033

שׂ אֲחַפֵּ֖
nitawatafuta
H2664

ים וּלְקַחְתִּ֑
na–kuwachukua
H3947

וְאִם־
na–kama–

תְר֜וּ יִסָּ֨
watajificha
H5641

מִנֶּ֤גֶד
mbali–na
H5048

֙ עֵינַי
macho–yangu

ע בְּקַרְקַ֣
katika–sakafu–ya
H7172

הַיָּ֔ם
bahari
H3220

ם מִשָּׁ֛
kutoka–huko
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
nitaamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

הַנָּחָ֖שׁ
nyoka
H5175

ם׃ וּנְשָׁכָֽ
na–atawaumia

Wajapojificha juu ya kilele cha Karmeli, huko nitawawinda na kuwakamata. Wajapojificha kutoka kwenye uso 
wangu katika vilindi vya bahari, huko nako nitaamuru joka kuwauma.

וְאִם־4
Na–kama–

יֵלְכ֤וּ
wataenda
H3212

֙ בַשְּׁבִי
utekwani

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ם   יבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

ם מִשָּׁ֛
kutoka–huko
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
nitaamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֖
upanga
H2719

וַהֲרָגָתַ֑ם
na–utawaua
H2026

י וְשַׂמְתִּ֨
na–nitayaweka

עֵינִי֧
macho–yangu

עֲלֵיהֶ֛ם
juu–yao

לְרָעָ֖ה
kwa–mabaya

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ה׃ לְטוֹבָֽ
kwa–mazuri
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Wajapopelekwa uhamishoni na adui zao, huko nako nitaamuru upanga uwaue. Nitawakazia macho yangu kwa 
mabaya wala si kwa mazuri.”

י5 וַאדֹנָ֨
Na–Bwana
H0136

יְהוִ֜ה
Yahwe
H3069

הַצְּבָא֗וֹת
wa–majeshi

הַנּוֹגֵעַ֤
anayeigusa
H5060

בָּאָרֶ֙ץ֙
dunia
H0776

וַתָּמ֔וֹג
na–inayeyuka
H4127

וְאָבְל֖וּ
na–wanaomboleza
H0056

כָּל־
wote–
H3605

י֣וֹשְׁבֵי
wakaao
H3427

בָהּ֑
ndani–yake

וְעָלְתָ֤ה
na–itainuka
H5927

כַיְאֹר֙
kama–Mto
H2975

הּ כֻּלָּ֔
yote
H3605

וְשָׁקְעָ֖ה
na–kuzama
H8257

ר כִּיאֹ֥
kama–Mto–wa
H2975

יִם     מִצְרָֽ
Misri
H4714

Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, yeye agusaye dunia nayo ikayeyuka, na wote wakaao ndani mwake 
wakaomboleza: nayo nchi yote huinuka kama Naili, kisha hushuka kama mto wa Misri;

הַבּוֹנֶה6֤
Anayejenga
H1129

בַשָּׁמַיִ֙ם֙
mbinguni
H8064

]מעלותו[
K

יו( )מַעֲלוֹתָ֔
ngazi–zake

וַאֲגֻדָּת֖וֹ
na–kuba–yake
H0092

עַל־
juu–ya

אֶרֶ֣ץ
dunia
H0776

יְסָדָ֑הּ
ameisimamisha
H3245

הַקֹּרֵ֣א
anayeyaita
H7121

י־ לְמֵֽ
maji–ya
H4325

הַיָּ֗ם
bahari
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
na–kuyamwaga
H8210

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

רֶץ הָאָ֖
dunia
H0776

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

yeye ambaye hujenga jumba lake la kifalme katika mbingu na kuisimika misingi yake juu ya dunia, yeye aitaye 
maji ya bahari na kuyamwaga juu ya uso wa nchi: Bwana ndilo jina lake.

הֲל֣וֹא7
Je–ninyi–si
H3808

֩ כִבְנֵי
kama–wana–wa

ים כֻשִׁיִּ֨
Wakushi
H3569

ם אַתֶּ֥
ninyi

י לִ֛
kwangu

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הֲל֣וֹא
Je–sikuwaleta
H3808

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

֙ הֶעֱלֵי֙תִי
kutoka–nchi–ya
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

וּפְלִשְׁתִּיִּ֥ים
na–Wafilisti
H6430

מִכַּפְתּ֖וֹר
kutoka–Kaftori
H3731

ם וַאֲרָ֥
na–Waaramu
H0758

יר׃ מִקִּֽ
kutoka–Kiri

“Je, Waisraeli, ninyi si sawa kwangu kama Wakushi?” asema Bwana. “Je, sikuleta Israeli kutoka Misri, Wafilisti 
kutoka Kaftori, na Washamu kutoka Kiri?

הִנֵּ֞ה8
Tazama
H2009

׀עֵינֵי֣ 
macho–ya

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִ֗ה
Yahwe
H3069

בַּמַּמְלָכָה֙
yako–juu–ya–ufalme
H4467

ה חַטָּאָ֔ הַֽ
wenye–dhambi
H2400

י וְהִשְׁמַדְתִּ֣
na–nitauangamiza
H8045

הּ אֹתָ֔
huo
H0853

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

הָאֲדָמָה֑
dunia
H0127

פֶס אֶ֗
isipokuwa

י כִּ֠
kwamba

א ֹ֣ ל
sitaiangamiza–kabisa–
H3808

יד הַשְׁמֵ֥
kuiangamiza
H8045

יד אַשְׁמִ֛
nitaiangamiza
H8045

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Hakika macho ya Bwana Mwenyezi yako juu ya ufalme wenye dhambi. Nami nitauangamiza kutoka kwenye uso 
wa dunia: hata hivyo sitaiangamiza kabisa nyumba ya Yakobo,” asema Bwana.
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י־9 כִּֽ
Kwa–kuwa–

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
mimi
H0595

מְצַוֶּ֔ה
ninaamuru
H6680

וַהֲנִע֥וֹתִי
na–nitaipepeta
H5128

ל־ בְכָֽ
kati–ya
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
mataifa–yote

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֣
nyumba–ya

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֤
kama–vile

֙ יִנּוֹ֙עַ
inavyopepetwa
H5128

ה בַּכְּבָרָ֔
katika–ungo
H3531

א־ ֹֽ וְל
na–hakitaanguka–
H3808

יִפּ֥וֹל
kuanguka
H5307

צְר֖וֹר
kokoto

רֶץ׃ אָֽ
ardhini
H0776

“Kwa kuwa nitatoa amri, na nitaipepeta nyumba ya Israeli miongoni mwa mataifa yote, kama vile nafaka 
ipepetwavyo katika ungo, na hakuna hata punje moja itakayoanguka chini.

בַּחֶרֶ֣ב10
Kwa–upanga
H2719

יָמ֔וּתוּ
watakufa
H4191

ל כֹּ֖
wenye–dhambi–wote
H3605

חַטָּאֵי֣
wenye–dhambi
H2400

י עַמִּ֑
wa–watu–wangu

ים הָאֹמְרִ֗
wanaosema
H0559

א־ ֹֽ ל
Haitafikia–
H3808

תַגִּ֧ישׁ
kufikia
H5066

ים וְתַקְדִּ֛
na–kutupita
H6923

ינוּ בַּעֲדֵ֖
sisi
H5704

ה׃ הָרָעָֽ
baya

Watenda dhambi wote miongoni mwa watu wangu watauawa kwa upanga, wale wote wasemao, ‘Maafa 
hayatatupata wala kutukuta.’

בַּיּ֣וֹם11
Siku–hiyo
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

ים אָקִ֛
nitaiinua

אֶת־
–
H0853

ת סֻכַּ֥
kibanda–cha
H5521

דָּוִ֖יד
Daudi
H1732

הַנֹּפֶלֶ֑ת
kilichoanguka
H5307

י וְגָדַרְתִּ֣
na–nitayaziba
H1443

אֶת־
–
H0853

ן פִּרְצֵיהֶ֗
mapengo–yake
H6556

֙ סֹתָיו וַהֲרִֽ
na–magofu–yake
H2034

ים אָקִ֔
nitayainua

יהָ וּבְנִיתִ֖
na–nitakijenga
H1129

י כִּימֵ֥
kama–siku–za
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
kale
H5769

“Katika siku ile nitaisimamisha hema ya Daudi iliyoanguka. Nitakarabati mahali palipobomoka na kujenga upya 
magofu yake, na kuijenga kama ilivyokuwa awali,

עַן12 לְמַ֨
Ili
H4616

ירְשׁ֜וּ יִֽ
wamiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

ית שְׁאֵרִ֤
mabaki–ya
H7611

אֱדוֹם֙
Edomu
H0123

וְכָל־
na–mataifa–yote
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
mataifa

אֲשֶׁר־
ambayo–

א נִקְרָ֥
linaitwa
H7121

י שְׁמִ֖
jina–langu
H8034

עֲלֵיהֶם֑
juu–yao

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

שֶׂה עֹ֥
anayefanya

את׃ זֹּֽ
hili
H2063

פ
P

ili wapate kuyamiliki mabaki ya Edomu, na mataifa yote yale yanayobeba Jina langu,” asema Bwana ambaye 
atafanya mambo haya.

הִנֵּ֨ה13
Tazama
H2009

ים יָמִ֤
siku
H3117

בָּאִים֙
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְנִגַּ֤שׁ
na–atafikia
H5066

חוֹרֵשׁ֙
mlimaji

ר בַּקֹּצֵ֔
mvunaji

ךְ וְדֹרֵ֥
na–akanyagaye
H1869

ים עֲנָבִ֖
zabibu
H6025

ךְ בְּמֹשֵׁ֣
anayepanda–mbegu
H4900

הַזָּ֑רַע
mpandaji–wa–mbegu
H2233

יפוּ וְהִטִּ֤
na–yatadondosha
H5197

הָרִים֙ הֶֽ
milima
H2022

יס עָסִ֔
divai–tamu
H6071

וְכָל־
na–vilima–vyote
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
vilima
H1389

גְנָה׃ תִּתְמוֹגַֽ
vitayeyuka
H4127

“Siku zinakuja,” asema Bwana, “wakati mvunaji atatanguliwa na mkulima, naye mpanzi atatanguliwa na yeye 
akamuaye zabibu. Divai mpya itadondoka kutoka milimani, na kutiririka kutoka vilima vyote.
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14֮ וְשַׁבְתִּי
Na–nitawarudishia
H7725

אֶת־
–
H0853

שְׁב֣וּת
mateka–ya
H7622

י עַמִּ֣
watu–wangu

֒ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

וּבָנ֞וּ
na–watajenga
H1129

ים עָרִ֤
miji

נְשַׁמּוֹת֙
iliyoharibiwa
H8074

בוּ וְיָשָׁ֔
na–wataishi
H3427

וְנָטְע֣וּ
na–watapanda
H5193

ים כְרָמִ֔
mashamba–ya–mizabibu
H3754

וְשָׁת֖וּ
na–watakunywa
H8354

אֶת־
–
H0853

יֵינָם֑
divai–yake
H3196

וְעָשׂ֣וּ
na–watafanya

גַנּ֔וֹת
bustani
H1593

וְאָכְל֖וּ
na–watakula
H0398

אֶת־
–
H0853

ם׃ פְּרִיהֶֽ
matunda–yake
H6529

Nitawarejesha tena watu wangu Israeli waliohamishwa; wataijenga tena miji iliyoachwa magofu, nao wataishi 
ndani mwake. Watapanda mizabibu na kunywa divai yake; watalima bustani na kula matunda yake.

ים15 וּנְטַעְתִּ֖
Na–nitawapanda
H5193

עַל־
juu–ya

אַדְמָתָ֑ם
ardhi–yao
H0127

א ֹ֨ וְל
na–hawatang'olewa
H3808

יִנָּתְשׁ֜וּ
kung'olewa
H5428

ע֗וֹד
tena
H5750

מֵעַל֤
kutoka–juu–ya

אַדְמָתָם֙
ardhi–yao
H0127

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נָתַ֣תִּי
nimewapa
H5414

ם לָהֶ֔
wao
H1992

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Nitaipanda Israeli katika nchi yao wenyewe, hawatangʼolewa tena kutoka nchi ambayo nimewapa,” asema Bwana 
Mungu wenu.
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